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Sprogstøtte til udenlandsk sundhedspersonale - primært læger og syge-
plejersker 

På Aalborg UH er Birgitte Volf Andersen ansat som sprogkonsulent. Sprogkonsulentens funktion er 
at støtte det udenlandske sundhedspersonale i dansk sprog og kultur – herunder arbejdspladskul-
tur. 

Sprogstøtten foregår dels på Birgittes kontor på Urban (Hobrovej 42 A 9000 Aalborg) og dels ude i de 
enkelte afsnit, hvor Birgitte observerer kommunikationen mellem den sundhedsfaglige og patien-
ten, dennes pårørende samt personalet. 

Ved ønske om sprogstøtte til en medarbejder henvender den uddannelsesansvarlige i afsnittet sig til 
Birgitte (birgitte.a@rn.dk), hvorefter hun kontakter lægen/sygeplejersken, og det videre forløb plan-
lægges.   

 

Sprogstøtte på kontoret 

På kontoret på Urban foretages visitation, sprogscreening samt sprogbehovsanalyse. Det afdækkes, 
hvilket sprogbehov den pågældende har, og hvorvidt der skal fokuseres på; arbejdspladskultur, pa-
tientkontakt, instruktion i forbindelse med skanninger, biopsier, diktering, konferencer, overdragel-
ser, fremlæggelser, udredningssamtaler eller den alvorlige samtale. Desuden arbejdes der med ek-
samenstræning til PD3, cv-skrivning, jobansøgning, mailkorrespondance, beskrivelser, rollespil, “De 
Syv Lægeroller” m.m. 

 

Sprogstøtte i de enkelte afsnit 

Her følger Birgitte lægen/sygeplejersken ude i de enkelte afsnit (typisk 10 gange tre timer). Sprog 
og kommunikation observeres og registreres, hvorefter konsulentens notater gennemgås i samar-
bejde med lægen/sygeplejersken. Hvad gik godt/mindre godt? Lykkedes kommunikationen? Blev 
eventuelt idiomatiske udtryk, slang, dialekt forstået? Var der udtaleproblemer, grammatiske udfor-
dringer eller andet? Lægen/sygeplejersken arbejder videre hjemme med de aftalte fokuspunkter og 
får således altid alle sprogkonsulentens notater med hjem til efterbearbejdning. 

Det er vigtigt at understrege, at sprogkonsulenten ikke fungerer som tolk, men udelukkende følger 
med ud i afsnittet for at observere og registrere sprog og kommunikation. Under konsultationer, un-
dersøgelser, stuegange m.m. optræder sprogkonsulenten som “en flue på væggen” og forsøger altid 
at være så diskret som muligt. Sprogkonsulenten bærer synlig legitimation og er naturligvis omfat-
tet af gældende regler for tavshedspligt. 

Sprogkonsulenten står til rådighed for det udenlandske sundhedspersonale i det omfang, det skøn-
nes påkrævet. Uanset hvor længe lægen/sygeplejersken har været ansat, er det altid muligt for ved-
kommende at henvende sig til Birgitte for sproglig sparring. Der er således ikke afsat et fast antal 
timer til den enkelte ansatte, men et typisk forløb vil omfatte sprogstøtte cirka en gang ugentligt i de 
første par måneder, hvorefter møderne aftales med længere og længere intervaller efter behov. 
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